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EEEE EEEE EEEE 
Zymbym wam ene Sioſtrzyczko wykonterfeto waẽ 
Umyſt moy miat᷑ / y jakim pezłem obmalowaé 
Nadość moje y checi przy Atcie weſelnym 
Sfufinie sie oto pytam. Jednał ſercem pełnyny » 

Idumiewam sie najpierwey 5. Jak Bog dziwnie radzi: 
© człowietu na Swiecie / gdy pod czas zprowadzi 
Takich / ktorzy niemyslac o ſwym ſtanowieniu 

Ani też o tak prekim Serc [wych z jednoczeniu 

One wiaze miłościa. 3 kiedy one: 

przy łancuchu ogniwa Rowal rozdwojone 

Ggntem ſpaia / tak żeby trudno zgadnac byfo/ 

Esy to tak przyrodzenie ſamo utwierziło * 

Rownie was dzis sprowadził DpietuntTiebiefPi . 
W Jedno Cato y ſpoit do fpołeczney: ta(Fi.. 

Daj Bose na czas dlugt; byście sie radować 

YU tym Zwiozku zawfże mogli a Symbolizować 

Z Onokrytami ; ktorʒy (obie malowali 

Gorajaca pochodnia gdy triumf vo znawidli 

przy Radosciach weſelnych; a do tego jaſna 
Dawajac Matzonkowi za Malzonke w tafna/ 

Dame 3 cnot wfelałimi / wdzieczna ozdobami / 
Przyſtrojona zwyklymi grzecznosei wzorami: 

€bcac poPasaé że teá tat᷑ ſpoione miłośćia/ 
Matzenſtwa pałać maja fława y ciy(toécia. 

V ten zwycjaj u Starych był ces znamienity / 

Ze dhcac znak cnot wyrazić takowych obfity: 
Oblubiencom / na nie wiec tak Krewni jab Matki 
Eiffaly złota Zorza! rozwiedzione Kwiatki: 

Abo wieńce uwiwßy te im poſykaly 

Aby wielkiey radośćt a winßow znak dały. 

Teraz ze już niewiele kwiecia sie znajduje 

Tyle śle fczesliwości/ ile sie manuje / 

Gdzie po ßerokim ſwiecie kwiatkow y koloru / 
Byscie na długie czafy łafti y ſplendoru 

Nabywali od Pana / ktory az na wieki⸗ 
Nigdy was nie opuśći z ſwey BofFicy opiekiʒ Ale f 
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Ale da wfeześćiu wzgodzie w kochaniu ſerdecznym 
y tu sie z ſoba cießyc / y w Pałacu wiecznym. 


Pawel⸗Henrych Sdebiuß. 


GS ae Paar / wie dir zu Ehren 
Sich jedermann hat angeſchikkt! 
Die Hochzeit⸗Freude zu vermehren 
Das Sonnen ⸗Auge froͤlich blikkt / 
Und reitzt / mit ſeiner Freundligkeit / 
Der Gaͤſte Muht zur Luſt und Freud. 
2. Kirch / und Altar ſich ſchon erfreuen; 
Da ſteht bereit der Gottesmann / 
Mit heiſſer Andacht dich zu traͤuen / 
Und was dein Pflicht / zu melden an. 
Die wohl⸗geſtimmte Orgel klingt / 
Und Phoͤbus die Braut⸗Meſſe ſingt. 
3. Wie prächtig wirft du einge fuͤhret : 
In das gefchmüffte Hochzeit⸗Hauß! 
Die Jungfern / ſo auffs ſchoͤnſt gezieret 
Die ſehen wie halb Engel aus / 
Stehn recht in voller Hoͤfligkeit 
Zu Ehren⸗Dienſten dir bereit. 
4. Da machen die geladnen Gaͤſte 
In guter Ordnung fid) zu Tiſch: 
Die Goͤtter ſelbſt find hold dem Feſte: 
Neptun darliefert feine Fiſch: und / 
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Und / was Diana hat erhetzt / i 
Sie auff die Hochzeit Taffel ſetzt. 


5. Pomona / Ceres auch imgleichen 
Sind da mit ihrer Fruͤchte Gab / 2 
Biß gar aus Indien fie reichen T 
IAB | Ihr Honig⸗ſuͤſſe Zukker Haab: | 
e Und Bacchus laͤſſt das edle Naß i 
DI I| Reich flieffen aus bem beſten Faß. | | 
in 0 | 6. Da wechſelt Wort mit Gegen⸗Worten SE 
HUH Der weiſſen Haͤupter weiſer Mund: N 
i MI | Auff Gluͤkk der neuen Eh man dorten 1 
TH I | Das Glaß läfft gehen in die rund / i 
HPL. Hie figen gute Freund zu Hauff. 5 
M Wer Jung iſt / liebt des Tanzes LaufPN8. 
i! 7. Wir hoͤren / wie die friſchen Seiten / | 
Der Zinke mit / ſehr wol erklingt / — 
Biß / Braut und Braͤutgam zu begleiten / 
Selbſt Juno die Braut ⸗Fakkel bringt / 
PU Und jeder von Vergnuͤglichkeit 
| | | Muß ruͤhmen dieſe Hochzeu⸗Freud. 
| 
| 


Pi! s. Ich / Edles Paar / bin Euch viel feſter 

TAE Verknuͤpfft / Dann aller Säfte Zahl; 

N Braut (wuͤnſch ich) Ihr ſeyd unſer Schweſter 
n^ | Wachſt in viel tauſend tauſend⸗mahl: 

Wachſt lange Jahre / mehret Euch / 

Und werdet Gut⸗Ehr⸗Kinder⸗ reich! 

Karl Gottlieb Schaͤvius. 


